Phonetic Peculiarities
in Ukrainian Patronymic Surnames
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UKRAINIAN ANTHROPONYMY comprises an exceptionally valuable ma-
terial for the study of the history of the Ukrainian language. Like topo-
nymy, hydronymy and ethnonymy, it widely reflects a living popular
language of various historical periods, and in particular it reflects diverse
layers of vocabulary in all the richness of its phonetic, morphologlcal
semantic and accentological variants.

The present article is an attempt to outline the most peculiar phonetic
features noted in Ukrainian patronymic surnames of the fourteenth-
seventeenth centuries.

The material for this study has been taken from the following sources:
AJZR,VIL,I  Arxiv Jugo-Zapadnoj Rossii, izdavaemyj Komissieju dlja razbora drevnix

aktov, sostojaséej pri kievskom, podol’ skom i volynskom general-gubernatore,
Pt. VII, Vol. I (Kiev, 1886). [Description of the nine castles of 1552].

AKZMU Aktova knyha Zytomyrs'koho mis’koho urjadu kincja X VI st. (15682—1588
1r.), ed. M. K. Bojéuk (Kiev: Naukova dumka, 1965).
R “Reestra vsego vojska zaporoZskogo posle Zborovskogo dogovora s koro-

lem pol’skim Janom Kazimirom” (drawn up October 16, 1649), ed.
0. M. Bodjanskij, in Cienija v Imperatorskom obstestve isiorii i drevncstej
rossijskiz pri Moskovskom wniversitete, Vols. IT & IIT (Moscow, 1874).
[Register of the 16 Cossack Regiments].

Rozov V. Rozov, Ukrajins’ki hramoty, I (Kiev, 1928).

UH Ukrajins’ki hramoty XV st., ed. V. M. Rusanivs’kyj (Kiev: Naukova
dumka, 1965).

ZUR Zerela do istoriji Ukrajiny- Rusy, I-I1T, ed. M. Hruevs'kyj (L'viv, 1895—

1900). [Description of the 22 starostva in Western Ukraine in 1564—65].

According to data examined, the pronunciation of etymological ¢ as
the sound [i] is highly characteristic. This is well evidenced in the fre-
quency of cases where the etymological ¢ is graphically designated with
an ¢ (1), and where ¢, whatever its origin (from etymological ¢ and o in

1 This is a revised version of a paper read at the meeting of the Philological Section of
the Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the U.S., New York, December 28, 1970.
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newly-closed syllables or from ¢ in foreign borrowings), is designated with
an ¢, e.g.: olhirdovié’, 1386 (Rozov, p. 33)%: wlhérdovi(é),® Molodeéno,
1388 (¢hid., p. 43); kirdievié’, L, 1445 (ibid., p. 1561): kirdéevié’, L., 1366
(sbid., p. 14): kirkidij, L, 1434 (bid., p. 128); lisovi&’, Oster, 1458 (UH,
Pp. 40): lésy (common word, instr. pl. of lés”” “forest”), L, 1452 (ibid., p. 38);
Zinkovi¢”, KanC, 1552 (AJZR, VII, I, 104): Zinéenko, CyhR, 1649 (R,
p. 17) : Zénéenko, CyhR, 1649 (ibid., p. 8); Ma(t)fie(v)vié”, 1583
(AKZMU, p- 52) : mat’féjevié’, P, 1366 (Rozov, p. 12); Bilocerkovéenko,
CyhR, 1649 (R, p.7) : Bélocerkovéenko, PeR, 1649 (ibid., p.218);
Kornienja, KanR, 1649 (ibid., p. 57) : Kornéenko, CyhR, 1649 (ibid.,
p. 1); Pivnenko, CyhR, 1649 (ibid., p. 8) : Pévnenko, UmR, 1649 (ibid.,
p. 147); Matienko : Matéenko, CyhR, 1649 (ibid., pp. 6, 11).

There are also instances where the character & (¢)is used to denote an
[e] sound which originates from old e, ¢, » or ’a. In spelling this 5 occurs
in interchange with the letters e, & (¢), a, e.g.: thomy vereséaka (gen. sg.),
S, 1443 (UH, p. 96): tomi véreséaka (gen. sg.), S, 1443 (ibid., p. 98); il’i
vetkovida (gen. sg.): il'i véckovitu (dat. sg.): il'i vatkovi(é) (dat. sg.), V,
1407 (ibid., p. 35): Ja(n) Veckovié’, K, 1584 (AKZMU, p. 98): Ja(n)
Ve(n)ckovit” Vol(i)tkovski(i), K, 1584 (ibid., p. 88); nestekw (dat. sg.),
1422 (UH, p. 77) : nestékoviéi (nom. pl.), S, 1443 (ibid., p. 96) : nestekoviéi,
S, 1443 (ibid., p. 98); boris” womékovié’, Kolomyja, 1398 (Rozov, p. 57):
xomék”, Vil'zovec’, 1445 (UH, p. 37) : xomékovi (dat. sg.), L, 1452 (¢bid.,
p. 38); vasi(l)ja are(b)tovita (gen. sg.), L, 1490 (sbid., p. 49): vasil’ja
aré(b)toviéa (ace. sg.), vasile (i) xré(b)tovi(6),V, 1499 (sbid., p. 63); da(n)éu(l)
knéni (&), 1456 (ibid., p. 107).

A rather common feature is the confusion of the etymological y and ¢
and the pronunciation, in their place, of the front-central sound [y],
which is characteristic for literary Ukrainian as well as for the majority
of dialects. This is apparent in the frequent substitution of the character
o7 (y) for'm (¢) and vice versa, e.g.: wanovyé’, P, 1366 (Rozov, p. 12)
: wanovié’, Lv, 1368 (ibid., p. 16); lojevy&’, kuzmyd’, P, 1366 (ibid.,p. 12)
: lojevi (€), kuzmi(&), Lv, 1370 (¢bid., p. 18); ky(n)deviéa (gen. sg.), Baj-
dany, 1454 (UH, p. 103): ki(n)de, S, 1460 (¢bid., p. 113); stari$éylev”
(gen. pl.), L, 1452 (ibid., p. 38); Neméryé” : Nemérit’, 15631 (AJZR, VII,
I, 70); Sytnikovié”’, VC, 1552 (ibid., p. 606): Sitnitenko, CR, 1649 (R,
p. 44); CyZenko, KanR, 1649 (ibid., p. 61) : Cifenko, CR, 1649 (ibid.,p. 42);
LotySenko, CR, 1649 (ibid., p. 46): LotiSenko, CR, 1649 (ibid., p. 45);
Borysenko, CR, 1649 (ibid., p. 55) : Borisenja, UmR, 1649 (ibid., p. 154);
Spylenko, KalnR, 1649 (ibid., p. 181) : Spilenko, BCR, 1649 (ibid., p. 114);
Zylenko, CyhR, 1649 (ibid., p. 21) : Zilenko, BCR, 1649 (ibid., p. 127).

2 Each surname in this article is followed by a location, if available, the date, reference

to source, and reference to page in the source.
3 Letters in parentheses represent the supralinear symbols in the original text.
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Analogical confusion of y and ¢ is found also in surnames rendered in
Polish script, e.g.: Baranowycz, LC, 1552 (AJZR, VII, 1, 175) : Hanko-
wicz, ZS, 1564—65 (ZUR, 11, 216); Olyzarowyczu (dat. sg.), Bohowytono-
wyczu, Hrymaylowyczu : Olyzarowiczu, Bohowitynowiczu, Hrymaylowwzu,
Hrodno, 1495 (UH, pp. 56-57).

There are, however, sporadic instances in which the etymological ¥
and ¢ appear to remain distinet. This is evidenced in the use of the letters
+ and i for the traditional letter u (z), e.g.: hl8b” su(d)é¢’, Lv, 1421 (UH,
p. 65); petra ponife (gen. sg.), S, 1462 (ibid., p. 116) : petr”’ poni(¢), S,
1460 (ibid., p. 113).

The liquid ! of old combinations of sl and sl between consonants is
changed to [u]. This change, caused by certain phonetic regularity, is
attested by the use of the letter B (v) for x (7), e.g.: Pedor” Vovéinko,
Snitko Vowvékov” pasynok”, Lasko Vowékov” syn”, Vovéok” Ljaskov”
syn”, VC, 1552 (AJZR, VII, 1, 607); Dovzenko, CyhR, 1649 (R, p. 1);
Kovbaséenko, KalnR, 1649 (ibid., p. 187); Movéanenko, CR, 1649 (ibid.,
p. 32); Tovstenko, CR, 1649 (ibid., p. 42).

It should be noted that vernacular features are documented more often
in surnames than in common words. Thus, the change of the above men-
tioned 7 to [u], for instance, or that of old ¢ to [i], while abundantly
illustrated by surnames, often is not shown in appellatives, e.g.: polrna
(ace. sg. f. of polnyj “full”), Cracow, 1388 (Rozov, p. 41); moléenie “‘si-
lence,” Lv, 1421 (¢bid., p. 94); dolho “long, a long time,” L, 1388 (sbid.,
p. 37); polna, wdolz” “lengthwise,” VC, 1562 (AJZR, VII, I, 600);
stol”’bami (instr. pl. of stolb “post, pole, pillar’), tol”’sto “thickly,” KC,
1552 (ébid., p. 106); tolsto, VC, 15652 (ibid., p. 599); z lésy (instr. pl.), L,
1452 (UH, p. 38). From this it is possible to conclude that surnames were
less influenced by the official language of that time, and therefore are
more reliable in a study of the historical dialectology of the Ukrainian
language.

The Greek sounds @ [ph] and @ [th] are usually rendered by the popular
sounds [p], [t], [x] and the combination [xv], e.g.: stepan’éa (gen. sg. of
Stepdnyé < Stepdn : Gr. Zvégaves), Kazimir, ~ 1349 (Rozov, p. 3);
zodori®® (< Xédor : Gr. Oebdwpog), Lv, 1368 (ibid., p. 16); womékovid’
(< Xomyjdk, surname, << Xomd : Gr. Qopdc), Kolomyja, 1398 (ibid.,
p. 57); Xomi(¢), K, 1584 (AKZMU, p. 91); Pilipovi¢” (< Pylyp : Gr.
®inmmog), CornC, 1552 (AJZR, VIL, I, 590); Suprunenko (<< Suprin :
Gr. Zogpav), VC, 1552 (ibid., p. 605); Suprunowiczu (dat. sg.), Berestja,
1490 (UH, p. 48); Chwedczenye (<< Xved’kd, dim. of Xvédir : Gr. @cbSwpog),
LvS, 156465 (ZUR, 111, 391); Xvedorenko, CyhR, 1649 (R, p. 2); Pedo-
renko (< Pédir = Xvédir), CR, 1649 (ibid., p. 54); Parxomovita (gen. sg.,
< Parzim : Gr. Hupdéviog), Cernjaxiv, 1583 (AKZMU, p. 63); Toméenko
(< Tomkd, dim. of T'éma = Xomd), BCR, 1649 (R, p. 113).
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The initial sound [a] in surnames from words of foreign origin is often
changed to [o], for the designation of which in writing the letters o and
o are used, e.g.: olexnovié’ (<< Olexnd, dim. of Olekstj : Gr.’AXréwog), P,
1359 (Rozov, p. 10); wleksan(d)rovic’ (< Oleksdnder : Gr. > ANEavSpog),
Kopyl, 14561481 (ibid., p. 164); wndréevi(é) (< Ondrij = Andrij : Gr.
*Avdpéac), L, 1452 (UH, p. 38); Opanasovié” (< Opands : Gr.’ ASavdstog),
KanC, 1552 (AJZR, VII, 1, 105); Qpanasovi(&), Tulyn, 1583 (AKZMU,
p- 52); Qna(n)éi(é) (< Ondnko, dim. of Ondnij = Andnij : Gr. ’ Avaviag
< Heb. Hdnania), Tulyn, 1583 (ibid., p. 56); Odamenko (<< Oddm =
Addm : Gr.’Ad4p. < Heb. *Adam), CyhR, 1649 (R, p.13); Oleksievié”’
(< Olekstj), CyhR, 1649 (ibid., p. 5); Oletenko (<< Olésko, dim. of Olekstj),
CyhR, 1649 (ibid., p. 1).

In a few cases the change of unstressed [o] to [u], especially before the
syllable with an [u], is recorded, e.g.: buhdian”éiéa (<< Bohddnko, dim.
of Bohddn ‘“‘divinely given’), P, 1390 (Rozov, p. 176); Bulharowicz
(< bolhdr “Bulgarian’), HS, 1564-65 (ZUR, I, 72); Bulharinenko
(< bolhdryn = bolhdr), KanR, 1649 (R, p. 62); drahusevié’ (< Drdhos
< Drahosldv), Syhet, 1404 (UH, pp. 133-134); Kuhutenko (<< kohit
: Pol. kogut “‘cock”), KalnR, 1649 (R, p. 194); Pultavéenko (< poltdvec’
“an inhabitant of the Poltava region”), CyhR, 1649 (ibid., p. 26).

A number of examples illustrate the confusion of unstressed [e] and
[y], which is characteristic for the majority of the present-day Ukrainian
dialects, e.g.: Artimovié”’ (< Artém “Artemius’), KC, 1552 (AJZR, VII,
1, 113) : Artemenko, CyhR, 1649 (R, p. 6); Siminenko (< Semén “Sime-
on’), VC, 1552 (AJZR, VII, I, 604): Semenovi€’, KanC, 1552 (ibid.,
p. 105); Vovéinko (= Viévéenko << vovk “wolf”’), VC, 15652 (¢bid., p. 607);
Hi(r)ymanovi(§) (< Hérman “Herman”), Tulyn, 1583 (AKZMU, p. 51)
: herma(n), 1422 (UH, p. 77); Voroninaja: Voronenaja (< wvoréna
“crow’’), K, 1583 (AKZMU, pp. 45-46); Nemeriéu : Nemiriéu (dat. sg.
of Nemgryé < Nemyr “unfriendly”), K, 1584 (¢bid., pp. 73-74); Tili-
denko (< telycja “heifer’’), CyhR, 1649 (R, p. 8).

There are few instances where initial unstressed vowels are either lost
or added, e.g.: Larionenok” (< Larién << Ilarion ‘‘Hilarion”), KC, 1552
(AJZR, VII, I, 116); Wanczuk (< Van'ké < Ivdn’ko|/Ivdnko, dim. of
Tvdn “John”), 1564—65 (ZUR, 1, 199); Kuliniéa (gen. sg., < Kulyna =
Kylyna < Akylyna|Jakylyna “Aquilina”), Cernjaxiv, 1584 (AKZMU,
p. 112); Kulinenko, CR, 1649 (R, p- 58); Ximéenko (< Xymka, dim. of
Xyma < Juxgme ‘“Euphemia’), Haponenko (<< Hapon < Ahapin
“Agathon’’), CyhR, 1649 (¢bid., p. 7); Horpynenko (< Horpyna < Ahry-
pyna “Agrippina’), CyhR, 1649 (ibid., p. 14); Sidorenko, Sidorovié”
(< Sydir < Isydir “Isidore”), Cth, 1649 (ibid., pp. 1, 18); Odaréenko
(Oddrka, popular form of Ddrija “Daria’), KalnR, 1649 (ibid., p. 190).
This loss or addition of the initial unstressed vowels may be due to a
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tendency towards more euphonic distribution of stressed and unstressed
syllables.

Occasionally, surnames from Christian names exchange [m] for initial
[n], e.g.: mikuli(8) (< Mykila, colloquial form of Mykéla|Mykoldj << Ny-
kéla|Nykoldj “‘Nicholas™), Liv, 1478 (UH, p. 68); Mikolaevaja Voroninaja
Ta(t)jana Ma(n)ko(v)na, K, 1583 (AKZMU, p. 45); Mikitit” (< Mykjta
: Gr. Nuepme), KC, 1552 (AJZR, VII, I, 118); Mikiczenie, 1564—65
(ZUR, 111, 51); Mikitenja, 1582 (AJZR, VI, 1, 114); Mikitenko, Miki-
tovié”, Cth, 1649 (R, pp. 2, 27).

Among other phonetic features attested insurnames, itisnecessary tonote

a) The distinction of the guttural fricative sound [h] and the velar
occlusive [g]. The velar occlusive [g] is found almost exclusively in sur-
names from foreign words and is rendered in writing either by a combi-
nation of the letters xr (kk), or by k, or (in the documents which use
Polish script) by the Latin letter g, e.g.: kediminoviéa (gen. sg.), Lavr.
monastery, 1350 (Rozov, p. 8); Bekhi&’, Idikhne, 1393 (ibid., p. 48);
wlkimontovi(é), Mereda, 1401 (ibid., p. 64); khour’ (he)Sevi(¢), Zudeciv,
1421 (ibid., p. 95); owl’kherdovi(§), K, 1446 (tbid., p. 154); wl’khirdovi(§),
L, 1446 (¢bid., p. 152); wlkerdovi(¢), L, 1452 (UH, p. 38); na ... Kher$o-
novidu (loc. sg.), Z, 1684 (AKZMU, p. 129); Khermanenko, BrR, 1649
(R, p. 173); Kherusenko, BCR, 1649 (ibid., p. 113); Hrihorij Khrikhor-
denko, UmR, 1649 (ibid., p. 133); Venkhrenko, CR, 1649 (ibid., p. b4);
Augustinow, KamS, 156465 (ZUR, 111, 318); Gundzorowicz, Gieliethicz,
Halyé, 1564-65 (ZUR, 1, 63, 86); Gliwicz, Drohobyé, 1564-65 (ibid.,
p- 205). The guttural fricative sound [h] is usually represented by the
letter r and rarely by z, and in the texts with the Polish script — by the
Latin letter A or by a combination of ch, e.g.: horbadevi(¢), L, 1388
(Rozov, p. 38); xoudita (gen. sg.), S, 1438 (UH, p. 92); jacko xudi(d),
iva(§)ko zri(n)kovi(é), S, 1456 (¢bid., p. 107); [jalcko hudi(é), ivasko
x(r)i(n)kovi(¢), S, 1471 (ibid., p. 120); hrinkovae (gen. sg.), S, 1411 (ibid.,
p. 74); Vasko i Ivaiko Hrinkoviéi Bolobany, Troky, 1498 (:bid., p. 61);
Hrymaylowicz, Bohowitynowiczu (dat. sg.), Vilnius, 1495 (¢bid., pp. 52,
53); Bohdanowicz, LC, 1552 (AJZR, VII, 1, 175); Hrynewicz, ZC, 1552
(ibid., p. 149); Hankowicz, Drohobyé, 1564—65 (ZUR, I, 206); Oliecho-
wicz, Terebovlja, 156465 (ibid., p. 115).

b) The simplification of consonant groups. The usual patterns of sim-
plification are (1) Two-consonant groups drop the first consonant, e.g.:
Semerenko (<< sémero << sedmero : OCS sedms “seven’’), KorR, 1649
(R, p. 105); and (2) Groups of three or more consonants lose the middle
or first consonant, e.g.: kostentinovi(&) (<< Kostjantyn << Konstantyn :
Gr. Koveravrivog ‘“Constantine’), ~ 1392 (Rozov, p. 46); Hordéerenko,
VG, 1552 (AJZR, VII, I, 605), and Honéarenko, CyhR, 1649 (R, p. 2)
(<< horédr [honédr << hornéar : OCS gremséars “potter’); Prazniéenko
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(< praznyk < prdazdnyk : OCS prazdeniks “holiday’), CyhR, 1649 (ibid.,
p. 8); Skljarenko (< skljar << stkljar[stekljdr “glazier; glass-cutter,” cf.
OCS stoklo “glass), KanR, 1649 (ibid., p. 71).

¢) The change of the etymological e to ['u] (10) and o to [u] (y) in
newly-closed syllables, e.g.: vasiljuv’, P, 1366 (Rozov, p. 12); Senkuv”,
MC, 1552 (AJZR, VII, I, 631).

These phonetic features must be considered fundamental to that which
can be evidenced in surnames. Many examples connected with assimila-
tion and dissimilation of consonants, hardening of consonants, vowel
gradation and consonant gradation, the so-called pleophony (povndho-
los) ete. could have been added to those above. However, this kind of
detailed analysis of all the phonetic phenomena as well as their distribu-
tion according to different dialectological groups is not within the scope
of this study.

The analyzed phenomena show that in the patronymic surnames of the
fourteenth-seventeenth centuries both the sound-changes characteristic
of all dialectal groups of the Ukrainian language (change of € to 7; merging
of etymological y and 7; change of I, sl to oy, etc.) and the sound-changes
characteristic only of limited areas (confusion of e and y in unstressed
position, occasional change of o to w in unstressed position, ete.) had taken
place. Most of the phonetic features found in surnames, however, were
not isolated from the common sound-changes, but rather conformed with
the Ukrainian language system as a whole.

Abbreviations Used

ace. accusative L Luc’ke

BCR Bila Cerkva Regiment LC Luc’ke Castle
BrR Braclav Regiment Lv L'viv

CornC  Cornobyl’ Castle LvS L’viv Starosty
CR Cerkasy Regiment MC Mozyr Castle
CyhR Cyhyryn Regiment nom. nominative

dat. dative ocs Old Church Slavic
dim. diminutive P Peremysl’

f. feminine PeR Perejaslav Regiment
gen. genitive pl. plural

HS Halyt Starosty S Sudava

instr. instrumental sg. singular

K Kiev UmR Uman’ Regiment
KalnR  Kal'nyk Regiment A% Vil'na

KamS  Kam’janec’ Starosty Ve Vinnycja Castle
KanC Kaniv Castle YA Zamxiv Starosty
KanR  Kaniv Regiment Z Zytomyr

KC Kijev Castle Zc Zytomyr Castle

KorR Korsun’ Regiment
Other abbreviations are explained in the text.
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